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TEACHING OF THE GENDER CATEGORY IN LINGUO- CULTUROLOGICAL ASPECT
AS ONE OF THE TECHNIQUES OF STUDENTS“LINGUISTIC PERSONALITY FORMATION

Nurullina Guzel' Minnezufarovna, Ph. D. in Pedagogy
Kazan (Volga Region) Federal University
nurullinagz@mail.ru

The article is devoted to the students* linguistic personality formation in the teaching of the gender category of nouns in the lin-
guo-culturological aspect. The author reveals the content of the components of gender category presented in the sphere of interre-
lation of language and culture and considers the model of the linguistic personality formation in the field of anthropocentrism.

Key words and phrases: category of gender; linguo-culturological aspect; language and culture; linguistic personality; teaching
of students.

VK 74.268.1
Henarornyeckue HAyKu

B cmamoe pacemampueaemcst noHsamue UOUOMAMUYHOCTNU pedu 6 Memoouyeckom acnekme u 0aemcs onpedeﬂeﬂue
uouoMamu4ecxkou KomnemeHyuu. 060cHO8bI8AEMCSL BAINCHOCTD ¢0pMMp06‘aHl/l}Z eey cmapueKkilaCcCHUKO8 KaKk co60-
KynHocmu 3HaHl/t1/7, yMeHuzZ U HaewvlKkoes, cocmasjiArnomux CcnocobHocmo yuawuxcs pacnosnaeantb 6 pedu uouomamu-
uecKue 6blpasiCeHus, unmepnpemupoeams CMblCl, 3A/I0JHCEHHDIU 8 HUX, U UCNOb3068AMb UX 6 ceoell pedu 6 npoyecce
MENCKYIbM)YPHOO 06W€Huﬂ HA u3yvaemom sA3vlKe.

Kniouesvie crosa u ¢pasvl: napoMaTnyecKkass KOMIIETCHINS; MIAOMAaTHYHOCTh PEYM; JHHIBOKYJIBTYpPa; HAIHO-
HaJIbHO-KYJIbTYpHAs CHEIU(HKA; HAMOHAIBHBIN MEHTAJINTET; CHCTEMa IIEHHOCTEH; BEPOBAHUS; TPaIULINH; MEX-
KyJIBTYpHOE OOIICHHE.

Ocunosa Exarepuna CepreeBna
Poccutickuil cocyoapcmesennbiii neoacocuueckuil ynueepcumem um. A. U. I'epyena
kitty _novgorod@mail.ru

UJIUOMATUYECKASI KOMIETEHIUSI KAK HEOBXOJUMASI COCTABJISIIOLIASI
KOMMYHHUKATABHOM KOMINETEHIIUY YUAIIIUXCSI CTAPLINX KJIACCOB
CPEJIHEM OBIIIEOBPA3OBATEJIBHOM IIKOJIBI®

W3BecTHO, 4TO B HacToOsIIee BpeMs poccuiickoe o0pa3oBaHHE aKTHBHO MHTETPUPYETCS B MHPOBOE IPOCTPaH-
CTBO M 0OJbBIIasl POJIb B CHCTEME COBPEMEHHOTO POCCHUICKOro 00pa30BaHMS OTBOIHUTCSA OOYyUEHHIO HHOCTPAHHBIM
s3pikaM. CucteMa 00pa3oBaHMs HENPEPHIBHO Pa3BUBAETCS, TPAHC(HOPMUPYIOTCS €ro LENH, 9TO OTPakaeTcs Ha KaxX-
JIOM M3 TIPEIMETOB, KOTOPHIE U3y4Yal0T COBPEMEHHBIE MIKOJBHUKH. Tak, OHO M3 3HAYUMBIX M3MEHEHUH MOCIETHUX
JIET — CMEIlEHUEe aKI[eHTOB CO 3HAHHEBOT'O MOAXO0a Ha KOMIETEHTHOCTHBIM, KOTOPHIH OPHEHTHPYET OpPraHU3alHIo
y4eOHOTO TpoIlecca Ha OBJaJieHHe HaOOpOM KITIOYEBBIX KOMIIETEHIIMH B MHTEIUIEKTYalbHOW, KOMMYHUKATHBHOM,
HHPOPMALMOHHOW U IpyTHX cepax.

I'. A. baeBa BEHIIENsCT pA TPUYHMH, KOTOpPBIE OOYCIOBHJIM KpPU3WUC 3HAHMEBOH MapaJurMbl OOpa30BaHMS.
Bo-mepBrIX, TEeMITBI U3MEHEHHUS 3HAHUH B COBPEMEHHOM MEpPE JeNal0T 3HAHUEBOE 00Y4YEeHHEe OCCCMBICICHHBIM, IT0-
9TOMY Ba)KHO HAy4YHUTh YYAIIMXCSI MPUOOPETAaTh 3HAHUS CAMOCTOSATENHHO. BO-BTOPHIX, HET HEOOXOAUMOCTH Tepe-
Tpy’KaTh MaMATh 3HAHWSIMH , Ipo 3amacli, Topa3mo BakHee HAy4IHUTh OOyYaeMBIX IOJB30BATHCA MMH. B-TpeThuXx,
HEOOXOIMMOCTh W3MEHEHHs 3HAHHEBOH MapaJuTMbl OOpa3oBaHHS OOYCIIOBICHA COLNHAIGHBIMH H3MCHEHUSMHU
B noctcoBeTckoi Poccun. CyIiecTBOBaBIIast paHee CUCTEMa OTBETCTBEHHOCTH TOCYAApPCTBA 33 COLMAIM3AIUIO Ye-
yoBeka pacnanach. CeromHs MOJydyeHHbIE B IIKOJIE 3HAHUS, YMEHHUS W HABBIKM 005A3aTENIHO JOJKHBI OBITh JOTOJI-
HEHBI CO3HAHUEM JINTHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a BBIOOD JKU3HEHHOTO TyTH [10, ¢. 60-61].

B macrosmiee BpeMs, B COOTBETCTBHM C TOCYAApPCTBEHHBIM 00pa3oBaTENbHBIM CTAaHAAPTOM, OOyUYEHHE WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM OPHUEHTHPOBAHO HAa KOMIETEHTHOCTHBIIN moaxon. Bo riaBy yrma craButcs GopMHpOBaHHE KOM-
MYHHKaTHBHOH KOMIIETCHIINU M €€ COCTABIIAIONINX, TPHYEM BayKHOHU 3a7a4ei cTaBUTCSA (OPMHUPOBAHHE , IETOCTHOM
KYJIBTYpHO-s13bIKOBOM simunocTrli [11, c. 24].

XXI Bek Ha3bIBAlOT BEKOM IMOJHUKYJIBTYPHOTO IHANIOTa, YYACTHHUKAMH KOTOPOTO CTAHOBSTCS MOJHKYIBTYPHBIC
JIUYHOCTH, a MPUOPHUTETHAS 33ajada OOYYCHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKaM yCMATpPUBAETCS B (DOPMHPOBAHHUH MOJHKYIIb-
TYypHOH OMJIMHrBaJIbHOM MaHOCTH. [Tpn 00yueHNN MHOCTPaHHBIM SI3bIKAM Pedb WAET HE TOJIBKO 00 OBJIAJCHUH S3bI-
KOM M YMEHHEM HCIIOJIb30BaTh €T0 B PA3IMYHBIX CUTYalUsX OOIIEHHS, HO M O Pa3BUTHH JIMYHOCTH B IIEJIOM, €€ 3MO-
LUOHAIBHBIX U KOTHUTHBHBIX COCTABIIIONIMX, KOTOPBIE MPOSBIIIOTCS B S3bIKE U MO3HAIOTCA 4epes3 sA3bIK. Mccneno-
BaTeNIM YCMATPHUBAIOT TECHYIO CBSI3b OOYYCHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M O3HAaKOMJICHHUS C KyJIBTYPOH €ro HOCHTENEH,
OTMEYaIOT BAXKHOCTh YMEHHH KOPPEKTHPOBATH CBOE ITOBE/ICHHE M OTHOIIEHNE K HHON AEHCTBUTEIFHOCTH, aIalITHPO-
BaThCs B HOBOM COITUYME, COXpaHsIs MPU TOM CBOIO HAIIMOHALHO-KYJIBTYPHYIO HIeHTHIHOCTH [10, c. 3-4].

© Ocumosa E. C., 2015
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ITo 3aka3y Coseta EBpomnbl OblH pa3paboTaHbl YPOBHHU BJIaJICHHUS HHOCTPaHHBIM s3bIkoM (A1, A2, B1, B2, C1, C2)
W ONpe/ieNieHbl 33/1a41 U COIep)KaHue OO0yUeHHs B Pe3yJIbTaTe JIEKOMITIO3UIMH LeTH, KOMMYHUKAaTHBHONH KOMIIETEH-
IIUH, ¥ OIIMCAHMS €€ COCTABISIONNX: JTHHTBUCTUIECKOH, COIMOIMHTBUCTHIECKOHN, TUCKYPCHUBHOM, CTPATETHIECKOH,
COIIMOKYJIBTYPHOU U coltuanbHo# [12].

MHorHue HCcClIeNoBaTeNN NPUAAIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTDh KYJIbTYPHOH COCTaBIIIOIIEH OOydeHMS MHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM M BKJIIOYAIOT B COCTaB KOMMYHHMKATHBHOW KOMIETEHLIMU COLMOKYJIbTYPHYIO, TMHIBOCOLUOKYIBTYPHYIO,
JUTBOKYJIBTYPHYIO M JIMHTBOCTPAaHOBEAUECKYIO0 KoMmeTeHIuH. JleiicTByroumii B Poccun rocymapcTBeHHBIH 00pa3o-
BaTeJbHBI CTAHIAPT CPEJHEro OOpa30BaHMS IMpPEIoJiaraeT HarpaBiIeHHOCTh OOYYEeHUs WHOCTPAHHOMY S3BIKY
B CTapllIel LIKOJIe Ha JajbHeWIlee pa3BUTUE HHOS3BIYHON KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIINH, COAEPKAHUE KOTOPOU
COCTaBIIAIOT CIEAYIONNEe KOMIOHEHTHI: 1) pedeBas KOMIETEHIMs; 2) A3bIKOBass KOMIETEHIMS; 3) COLMOKYJIbTYpHAs
KOMIETeHIH; 4) yueOHO-TT03HaBaTeNbHAs KOMIETeHITUS [§].

Ha Hamr B3risa, KOMIIOHEHTHBINH COCTAaB KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUH, IIPE/ICTaBIECHHBIN B FOCYAapCTBEHHOM
00pa30BaTEIbHOM CTaHIAPTE, HE SABISIETCA MOJTHBIM. KOMIIETEHTHOCTHBINA MOAXOM, KOTOPBIN CErOMHS IIMPOKO MOA-
JIepKUBACTCS B METOAMKE OOYYEHHWsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MPEAyCMaTPUBAaET BO3MOXKHOCTh PACIIMPEHHsT KOMIIO-
HEHTHOTO COCTaBa KOMMYHHUKAaTUBHONH KOMIIETEHIIMHU. MBI, B CBOIO OYEpEb, IPEIaracM B Ka4eCTBE BaXKHOT'O KOMIIO-
HEHTa KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMM YYalllUXCs CTapLIMX KJIACCOB CPeAHEll LIKOJIbI BBIACIUTh UIUOMATHUECKYIO
KOMIIETEHIIMIO, KOTOpasi MOHUMAETCsl HAMU KaK COBOKYITHOCTH 3HAHMH, YMEHHH 1 HaBBIKOB, COCTABILIOMINX CHOCO0-
HOCTbH y4alllMXCsl paclio3HaBaTh B P4y HIUOMATHUECKUE BBIPAXKEHUS, HHTEPIIPETUPOBATh CMBICI, 3aJI0’KEHHBIH B HUX,
1 HCTIONIb30BATh X B YCTHOHM M IMTMCBMEHHON PEYH B MPOLIECCE MEXKKYIBTYPHOTO OOIIEHNS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Ipennaraemplii HAMH TEPMHUH , HJOMATHUYECKas KOMIETEHIMSAU TECHO CBS3aH C TEPMUHOM , HIHOMAaTHYHOCTh
peunli. [loHATHE HIMOMATHYHOCTH HMEET B OTCUCCTBCHHONW HAy4YHOH JHTEpaType pa3Hble TPaKTOBKH. Tak,
E. A. VIBaHHUKOBA MO UAMOMATHYHOCTHIO TIOHUMAET: ) HEBBIBOAUMOCTh 3HAYCHHUS CIOBOCOYETAaHUN M3 3HAUCHUS
CJIOB, MX COCTaBJIIOINX; 0) 100aBOYHOE 3HAUCHNE KaK PE3YJIbTAT HAIMYHUS B CIIOBOCOUETAHUSX CIIOB C HENIPSIMBIM
3HA4YCHHEM; B) SKBHBAJCHTHOCTH CIOBY [3, c. 72]. U. A. MenpuyK, CBS3bIBast TPAKTOBKY HIUOMATHIYHOCTH C TPO-
0JeMoli TIepeBOTUMOCTH, CUUTAET, YTO UIUOMATUYHBIM MOYKHO CUMTATh COUETAHHUE, €CIIM B HEr0 BXOAUT XOTS OBl
OJIHO CJIOBO, KOTOPOMY IIPH HEPEBOAE COUYETAHMS B IIETIOM IPHIUIOCH OBl MPUIHICATh NEPEBOJHON SKBUBAJICHT, BO3-
MOJKHBIN JJI1 JAHHOTO CJIOBA TOJIBKO IIPU €ro MOSABJICHUU OJJHOBPEMEHHO CO BCEMHU OCTANbHBIMU AJIEMEHTAMH COYe-
TaH{s, TNPUYEM BHE 3TOrO0 COYETAHUS JAHHOE CJIOBO MOXKET HMMETh COBCEM Jpyrod mepesoxn [6, c. 76].
M. M. KonbuleHKO mojaraet, YTo COYeTaHHe s3bIKa | SBIIseTCS HIMOMATUYIHBIM [0 OTHOLICHHUIO K S3BIKY 2 B CIyyae,
€clM B HEM HMMeeTcs XOTs Obl OJHO CJIOBO, OOJajaroliee Crenu(pUUECKUM Ul JTAaHHOTO COYETAaHHS IMEpPEBOJIOM
Ha s3Ik 2 [5, ¢. 163]. 3. K. 'yTHOBa cripaBeAsIMBO CYUTAET, YTO Il METOAUKU MPENOJaBaHUsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
OKa3aJIOCh TOJIE3HBIM YCTAHOBJICHHE TOHATHS WANOMATHYHOCTH B KauyeCTBE KPUTEPHS, TOMOTAOMIETO OIPENeITHTh
YPOBEHbB BIIa[ICHHSI NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM O0YUAIOLIMXCS KaK MPUOJIMIKAIOIINIICS K YPOBHIO €ro Hocurenei [2, c. 21].
CymecTByeT MHEHHE, YTO 110J] HIANOMAaTHYHOCTBIO PEUH TIOHUMAETCSI XapaKTepHOE IS N3y9aeMOro S3bIKa M CIeludu-
YeCKOe JUISl POJIHOTO sI3bIKa yYaIlMXCs JIEKCHKO-TpaMMaTuueckoe ohopMIIEHHE MHOS3BIYHOTO BhICKas3biBaHus [4, c. 3].
OcoOeHHO TOUEepKUBAETCS TO, YTO MIMOMATHYHOH SBISIETCS pedb, He N300MITyIOmas HIMOMaMu U (pa3eosiorus3-
MaMH, a pedb, IOCTPOCHHAs M0 HanboJiee YaCTOTHBIM M YHOTPEOHTEIbHBIM CTPYKTYPHO-pEUEBBIM 00pa3iaM n3yda-
emoro si3bika [7, c. 10]. Tak, dpasy It's interesting to know HEOOXOOMMO paccMaTPUBATh KaK HEHMJUOMATHIHOE BEI-
paxenue, a hppasy / wonder — Kak UIMOMATHYHOE.

Tem He MeHee psJl HccIenoBaTeNel CUNTAIOT HACKIIIEHHOCTD PedH (ppa3eosIormIecKuMy eMHHUIIAMH OHUM M3 BaK-
HBIX TOKa3atenei nanoMatnaHocty peun. Tak, JI. 1. TapHaeBa, paccmatpuBas mpobaeMy NepeBojia TEPMHUHOB JIETIOBOTO
JIMCKypca ¢ JIMHTBOJANIAKTHYECKUX O3HIMH, OTMEYAET, YTO MIOMATHIHOCTH JIEJIOBOTO JIUCKYpPCa B 3HAUMTEILHON CTe-
MeHU 00YCJIOBJICHA HATMYKMEM B HEM 3HAYUTEILHOTO YHC/Ia TEPMHUHOB (hpa3eoiorndeckoro npoucxoxaeHus [9, c. 109].

Taxkum 00pa3zoM, aHaIN3 BEINIETIPUBEACHHBIX TOUYEK 3PEHNUS M03BOJIIET 3aKITI0UNTh, YTO YHOTpeOIeHHe nanoMa-
TUYHBIX €UHMI] B PEUH SBISIETCS XOTSA U HE aOCOTIOTHBIM, HO OJTHUM U3 BaKHBIX KPUTEPHEB, IO KOTOPHIM MOKHO
CYIWTh O CTETICHH UIMOMATHIHOCTH PEYH.

PaccmarpuBas npo6iieMmy (GpOpMHUPOBaHHS aHIIOS3BIYHON HMAMOMATHYECKON KOMIIETCHIIMH yJalluXCcs CTapIIuX
KJIacCOB, HEOOXOMMO NPUHATH BO BHUMAaHHUE TO, YTO OTEUECTBEHHBIE U 3apYOEXKHBIE HCCIIE0BATENHN M10-Pa3HOMY
MOJXOJSIT K TPAKTOBKE MOHATHS , uanoMall. 3apyOexKHble HCCIIEJ0BATENM YacTo IO/ WANOMaMH TIOHMMAKOT BCE
yCTOHYMBBIE BBIPAXKEHHS s3bIKa B 1esioM (A. Makkeit, Y. YaiiHpaiix, JI. I1. Cmut), B TO BpeMs Kak OOJBIIMHCTBO
OTEYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB PACCMATPUBAIOT MIUOMBI KaK OJMH M3 Pa3psioB (ppa3eoIOTHIECKUX €IMHUI], KOTOpPHIE
Yale BCero XapaKTepu3yITcs CBOEH HEIEeNMMOCTBIO, HEPa3JI0)KUMOCTBIO M HEBBIBOJJMMOCTBIO OOIIEro 3HAYCHUS U3
3HaueHuit komnoneHToB (B. B. Bunorpanos, C. 1. Oxeros). Ograko, obpamasce k cioBapaoi ctarbe O. C. Axma-
HOBOM, MBI HAXO/IUM CIIeJlyIOlIee OIpeAeIeHIe HANOMBI (MIMOMaTH3Ma, HIINOMAaTHIECKOT0 BeIpaXeHus): 1) crioBo-
coueTaHne, OOHAPYKUBAIOIIEE B CBOEM CHHTAKCHYECKOM M CEMAHTHYECKOM CTPOCHHH CIeIM(HUIecKre U HeTOBTO-
pHUMBIE CBOWCTBa NaHHOTO 53bIKA; 2) TO 3Ke, 4To (paseosnornueckas eqununa [1, c. 165]. Orcrona BUIHO, Y4TO U
B OTEYECTBEHHOM JIMHIBHUCTHKE BCTPEYALTCS CHHOHUMUYHOE YIOTpeOJIeHHE TEPMHUHOB , HIHOMa» 1 , paseosorusmil.

Ha ocHOoBe aHanmm3a pa3NUYHBIX TOYEK 3PEHHMS CUMTAeM I[eJIeCOOOpa3sHBIM MPHHATH TOYKY 3PEHUS
3. K. 'yrHOBO, KOTOpast npeuiaraeT o0bEJMHUTE BCE TUITBI (PPA3e0SOrHIECKUX €IUHUL] TEPMUHOM , HANOMATHY-
Hble BbIpaKeHus1ll, 1MoJ; KOTOPhIMU MOHHMAIOTCS CJIOBA M CJIOBOCOYETaHHUs, OTpaxkaroline ocodoe BHICHUE MHpPa
JIAHHOH JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOLTHOCTH, ONpE/eNIoNINe HAlMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CIEH(UKY H3yd4aeMoro si3bIka
1 XapaKTepHBIE I €CTECTBEHHON pPedYr HOCHUTENEH SI3bIKa B CTEPEOTUITHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTyanusx [2, c. 31].
IMon mpnoMaTHYHBIME BBIPOXEHUSIMH MBI OylleM IOHMMAaTh (pa3eo]OTHYECKHE COYETaHUs, (pa3eosorHiecKue
eMHCTBA W (Ppaszeosoruueckue cpameHus (knaccudukanus B. B. Bunorpamgosa), ycToiiunBsie pa3roBopHbie (pa-
3bl, KJIUIIE, & TAK)KE TIOCJIOBHUIIBI 1 TIOTOBOPKH C SIPKUM 00pa3HBIM XapaKTEpOM.
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Ha nam B3, ¢popMupoBaHue y CTapIICKIACCHUKOB HIMOMATHYECKOW KOMIICTEHIIMU CBSI3aHO, ITPEXJIE BCEro,
C MMOJIyYEHHEM JIMHIBOCTPAHOBETUECKUX 3HAaHMU. IMEHHO nanoMaTHYHBIE BHIPRKEHUSI HECYT B cebe CTpaHOBede-
CKHe 3HaHUs O TeorpadmuecKoM IOJIOKEHUH, HCTOPHIECKHUX COOBITUAX, 00BIYasIX, TPAAUIUAX U BEPOBAHUAX HOCH-
Tened M3ydaemoro s3blka. Tak, macMypHas M IOKIJIMBAs MOTOJa, XapaKTepHas Uil KiuMara BemukxoOputaHuy,
HAaxXOIUT OTPAKEHHE B CIICNYIOIINX UIMOMATHYHBIX BEIPAXKEHUAX: [t never rains but it pours. / Beda ne npuxooum
oona (Ilpuwina 6eda-omeopsii eopoma); Rain at seven, fine at eleven. / Cemv namuuy Ha Hedene; Keep some thing
for a rainy day. / Omkiaovieams Ha YepHblli OeHb.

Hctopuueckmii GpakT 0 KOHKypeHIH Bennkobpuranuu u [ommannny 3a 3BaHHe CHIbHEHIIEH MOpPCKOi aepika-
BBl HAILIEJI OTPAXKEHUE B aHTTIMHCKUX WAMOMAX, T/ FOJUIaH/Ibl YacTO MPEJCTaBICHbl HE B CAMOM IIPHATHOM CBETE,
a cioBo Dutch 4acTO HOCUT OTPHUIATEIBHBIN, HPOHUICCKHUN OTTEHOK: Dutch bargain / coenka, 3akitoueHHAs 6 Nvsi-
Hom euoe; Dutch courage / xpabpocms nvsnoeo; in Dutch / 6eims 6 6ede; talk like Dutch uncle / vumamo mopane.

Wnunomatuanoe Beipaxenue as well be hanged for a sheep as for a lamb sBnsieTcs OTTOIOCKOM CTApOTO aHTIUI-
CKOTO 3aKOHa, TI0 KOTOPOMY Kpaska OBIIbI Kapaiach CMEPTHOW Ka3HbIO — ITOBEIICHHEM.

BcenencrBue Toro, uto B BenukoOputanun pacnpocTpaHeHa TpaaulMs MUTh Yail, cIoBOcoueTaHue a cup of tea
crano (pazeororHuecKon equHuLei: an old cup of tea / cmapywika, an unpleasant cup of tea / Henpuamublil yeno-
6ek; to be one's cup of tea / npasumvcsa, a storm in a tea cup / 6ypsa 8 cmakawne 800vbl; to be as good as a chocolate
teapot | 6vims abconiommno becnonesHvim.

3HaKoOMSCH ¢ (ppaseosiorn3mMamMu OHOJIEHCKOro MPOUCXOMKICHHS, YUAIHecs ITOIyYaroT CBEACHUS O PEIUTUO3HBIX
BEPOBaHUSX M TPAAULMAX Pa3HbIX KyJIbTyp. Hampumep, npHBepKeHHOCTh XPUCTHAHCKON Bepe HOCHUTENEeH aHIJIO-
SI3BIYHON M PYCCKOSI3BIYHOM KYJIBTYP HaXOJHUT OTPaKCHHE B TOM, YTO B aHTJIHMHCKOM U PYCCKOM (Ppa3eosornueckux
(doHax cylmecTBYeT MHOTO (pa3eosioru3MOB, HCTOYHUKOM KOTOPBIX SIBJISIIOTCS OuOneiickue TekcThl. bubneiickue
JICTCH/TbI OTPA)KCHBI B TAKUX UIUOMATHUYHBIX BRIPOKCHUAX, Kak the apple of Sodom / oomanuusvii ycnex; daily bread /
xneb nacywmotli; the blind leading the blind / cnenoii eedem cnenoeo; the camel and the needle’s eye / (Hamek
Ha €BaHTeIbCKOE U3PEUEHUE) Jecue 8epOtody 6OUMU 68 ULOILHOE YIIKO, Yem bocamomy eoUumu 6 yapcmeue Hebectoe.

Kpome moirydeHust JIMHrBOCTPAaHOBEJUECKUX 3HAHUI CTapUICKIACCHUKH B Ipolecce GOPMHUPOBAHUS UIUOMATHU-
YEeCKOW KOMIETEHLIMH 3HAKOMSTCS C IIEHHOCTHBIMH CHCTEMaMH, KOTOPBIC JIe)KaT B OCHOBE HAIIMOHAJILHOTO MEHTa-
JHTEeTa HOCUTENEH aHTJIMicKOoro s3bika. boiee Toro, comocraBisis B mporecce GOpMUPOBaHUS HUIMOMATHYCCKOM
KOMIETCHIIMN UIOMATHYHbIC BBIPAKCHHUSI PYCCKOTO M M3y4aeMOTO SI3BIKOB, CTAPLICKIACCHUKH y4aTcsl BUOETh 00-
IIee W Pa3IMYHOE B LIEHHOCTHBIX CHCTEMax POJIHON M W3y4aeMBIX JIMHTBOKYJIBTYp. Hampumep, B MIMOMaTHYHBIX
BBIpaXeHUSIX A penny saved is a penny earned n Koneiixa pyonv bepescem MPOCISKUBACTCS COBIAJICHUE ICHHOCT-
HBIX OPHEHTHPOB — OEPEXIIMBOCTE U SKOHOMHOCTb, & TAKOE aHITIMHCKOE BBIpaXKeHHe, kak Good fame is better than
a good face, u pycckas mnocioBuia bBepecu niamve cHO8Y, a 4ecmb CMOA0OY TOBOPST O COBECTH M YECTH Kak
00 0c000 Ba)KHOW M 3HAUYUMO# LIEHHOCTH JIJIS HOCUTENEH KaK aHIIINICKOTO, TaK M PYCCKOTO SI3bIKa.

[TpumepoM KyJIbTypHOH CHeHU(pUYHOCTH LIEGHHOCTHBIX CUCTEM MOT'YT CIIY>KUTh WJAMOMATHYHbIE BBIPAXKEHHUSI, CO-
JiepKalie B KaueCcTBE KOMIIOHEHTa KOHLENTbl dom W home. VI3BecTHOE WMIMOMATHYHOE BBIpOKEHHE
An Englishman's home is his castle oTpaxaeT BaXHOCTb JJISI aHTTUICKON JMHTBOKYJIBTYPHI TaKUX LEHHOCTHBIX
OpPHEHTHPOB, KaK aBTOHOMHOCTb JINYHOCTH U HEIPUKOCHOBEHHOCTh COOCTBEHHOCTH. AHIVIMYaHHH IMPEIIIOYUTAET
OCTaBIISITh JIOM CBOMM JIOMAITHUM 0YaroM, CBOMM JIMYHBIM HPOCTPAHCTBOM, B TO BpeMs Kak B PYCCKOIl KyJIbType
JIOM BCErJa OTKPBIT JUTS APY3eH M OCTaeTCsl MECTOM, IJIe YCTPAHBAIOTCS XJIeOOCONbHEIE Tpa3IHUKH. [Ipu 3TOM Bax-
HO MOAYEPKHYTh, YTO K XO3SHHY JOMa B PYCCKOW KyJBType BCErJa OTHOCATCS ¢ GONBIIUM MMOYETOM H YBa)XKCHHUEM:
Xneb 0a conv Kywai, a Xo35UHa 8 0OMe CIyulail.

ConocraBHTeIbHOE U3YYCHUE aHTIMHCKUX U PYCCKHX (pa3eosoru3MoB B mporecce GOPMUPOBAHUS HIMOMATH-
YeCKO KOMIETECHIIMH OYAeT CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO YMEHMI NMOHMMATh U aHAJM3UPOBATh MHOSA3BIYHYIO KYJIb-
TYpY, BBIICISITh Ba)KHBIE aCIEKThl POAHOW M MHOS3BIYHON KyJbTyp. Bce 3To siBisieTcss HEOOXOAMMBIM yCIOBHEM
JUIsl YCTICITHOTO MEXKYJIBTYPHOTO OOIIECHHS.

[oaBosst UTOT BBINIECKA3aHHOMY, ITOMYEPKHEM, YTO OBJIAJICHHE MJUOMAaTHYHOW PEYbl0 Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE
SIBJISIETCS. HEMPEMEHHBIM YCJIOBUEM TMO3HAHMS PEUYEBON KYJIBTYPbl HHOS3BIYHOTO colmyma. [IproOpeTast IMHrBoCTpa-
HOBEIYECKUE 3HAaHHs, 3HAKOMSICh ¢ 00pa30M >KH3HM HapoJia — HOCUTENS M3y4aeMOro s3bIKa, MOCTUTasi 0COOCHHOCTH
TpaauIuii, o0bI9aeB, BEPOBAHMH APYroil CTpaHbI, O3HABas IIEHHOCTH HOCUTETEeH MHOW KyNbTYpHI, ydauecs OymayT
MOJTy4aTh MpeAcTaBIeHHEe 00 0COOEHHOCTSIX HAIMOHAJIBHOTO MEHTAIMTETa HApOJa, SI3bIK KOTOPOTO OHHM HM3YYaloT.
B T0 ke BpeMs CTapIIEKIacCCHUKH CMOTYT TiIy0)Ke HMOHSTh IEHHOCTH POJHON KYJIBTYPHI, CIIEU(UKY MEHTAIUTETa
Hapo/a, YacTbl0 KOTOPOI'O OHU CaMH SBISIOTCS, OOJiee TOJIHO OCO3HATh MECTO POJHOI KYJIbTYPhl B MUPOBOM KYJIb-
TYpHOM HPOCTpPaHCTBE. BiajgeHne nauomMaTnueckoi KOMIETEHIMEH SIBISIETCSI OJTHOM M3 BaXKHBIX OCHOB COBEpILIECH-
CTBOBaHUS yMEHHH 00IIATHCS C MPEACTABUTEISIMU JPYTUX CTPaH, NPEOI0JIeBast KyJIbTYPHBIE U S3BIKOBBIE PA3IHUHsI.

Cnucok tumepamypul

1. Axmanoa O. C. CnoBapb JUHTBUCTHUECKUX TepMHHOB. 131. 2-e. M.: CoBerckas sHumkionenus, 1969. 608 c.

2. T'yraosa 3. K. Meroauka oOy4eHHs HIMOMAaTHIHOHN HATOTHYECKONH peUH Ha MPOJBHHYTHIX dTanax o0ydeHHs aHTJTHHCKOMY
SI3BIKY B JINHTBUCTUYECKOM BY3€: IUCC. ... K. mell. H. M., 2000. 209 c.

3. Hpannmukosa E. A. O6 ocHoBHOM npu3Hake ¢paseonorndeckux eauaui // [Ipobnemsr ¢ppaseonornn. M. — JI.: Hayka, 1964.
C. 70-81.

4. Kaumenko B. A. Meronuka o0yyeHHS HIMOMATHYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSM IOCTPOEHHS HHOS3BIYHOTO BBICKA3bIBAHUS:
aBToped. mucc. ... K. mex. H. M., 1982. 25 c.



158 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

5. Kombuienko M. M. O MeXbsI3bIKOBOH HANOMATHYHOCTH U CBSI3aHHBIX C Hell sBieHusx // Ousonornyeckue Hayku. HaydHsie
Joknazsl Beictueil mkombl. 1964. Ne 1. C. 162-168.

6. Meabuyk U. A. O Tepmunax , ycroiunBocTsll u , uanomarndaoctsli // Bonpocs! si3piko3nanms. 1960. Ne 4. C. 73-80.

7. Hesyesa JI. 0. nuomaTn3anus peun Ha OCHOBE YTEHHMS: aBTOped. mucc. ... K. men. H. M., 1971. 27 c.

8. HoBble rocyzapcTBeHHble CTAHIAPTHI LIKOJAbHOr0 o0pazoBanusi. M.: ACT; Actpens, 2004. 448 c.

9. Tapuaesa JI. II. [Tepenaua nAHOMaTHYHOCTHU IEJIOBOTO AUCKYypCa MPH MepeBoje (IMHIBOAUIAKTUUSCKUIA aceKT mpooiaembr) /
®pazeonornst ¥ TePMUHOJIOTHA: TpaHH nepecedeHus / Ilomop. roc. yH-T mM. M. B. JlomoHOCOBa. Apxanrensck, 2009.
C. 108-127.

10. ®opmMupoBaHHe OWJINMHIBAILHONH JHYHOCTH HA OCHOBe KOMIETEHTHOCTHOro moaxoxa / mox pex. I'. A. Baesoii.
CII6.: U3n-Bo C.-Iletepb. yn-ta, 2012. 270 c.

11. ®ypmanosa B. I1. MexkynsTypHast KOMMYHUKAIUS U KyIbTYPHO-SI3bIKOBas IIparMaTHKa B TEOPUH M MPAKTHKE MPETo/jaBa-
HYSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (SI3BIKOBOM BY3): IHCC. ... 1. eA. H. M., 1994. 475 c.

12. Van Ek J. A. Objectives for Foreign Language Learning. Strasbourg: Council of Europe Press, 1986. Vol. 1. Scope. 89 p.

IDIOMATIC COMPETENCE AS A NECESSARY ELEMENT OF COMMUNICATIVE COMPETENCE
OF THE SENIOR PUPILS OF THE SECONDARY COMPREHENSIVE SCHOOL

Osipova Ekaterina Sergeevna
Herzen State Pedagogical University of Russia
kitty novgorod@mail.ru

The article examines the conception of idomaticity of speech in the methodical aspect and introduces a definition of idiomatic
competence. The author argues for the importance of forming it with the senior pupils as an integrity of knowledge, skills and
abilities constituting the competence of the pupils to recognize idiomatic expressions in the speech, to interpret the meaning put
in them and to use them in their speech in the process of intercultural communication in the target language.

Key words and phrases: idiomatic competence; idomaticity of speech; linguo-culture; national and cultural specifics; national
mentality; system of values; beliefs; traditions; intercultural communication.
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CTPYKTYPA CJIOBOOBPA3ZOBATEJ/IbHBIX HAPAJUI'M T'VIAI'OJIOB
CUHOHUMHMYECKOI'O PAJA C CEMAHTUKOMU «IBUT'ATBCA BE3 HEJIU 1 HAITPABJIEHUSA»

YTBepKIeHHE HICH OCHOBOICHTPH3MA TPU HCCIEIOBAHWH JICPUBAIMOHHBIX SIBICHUN OOYCIOBHJIO TOIYOK
K Pa3BUTHIO HOBOT'O HAIPaBJCHUs B CJIOBOOOpa3oBaTeNbHOM Hayke. He oTBepras BaxkHyI0 poib GpopMaHTa, OCHOB-
HO€ BHHUMAaHHE HMCCJIEI0BATENH YJSNAIOT IPOU3BONICH OCHOBE KaK IIEHTPAJIbHOMY KOHCTUTYEHTY JBOHCTBEHHOMN
CTPYKTYpHI nepruBata. OCHOBHOW €AMHHUIICH OCHOBOLIEHTPHUYHOW JACPUBATOJIOTHH SIBJISIETCS CIOBOOOpa3oBaTeNbHAS
nmapagurma (CII). ITo maenuto B. B. I'pemnyka, , cmoBooOpa3zoBaTenbHas mapagurmMa oTpakaeT CIIOBOOOpa30BaTeNb-
HYIO CITOCOOHOCTB KaK OTAEIHHOTO MPOU3BOISIIIETO CIIOBA, TAK U IIEIBIX CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKUX KJIACCOB IIPO-
M3BOMSIINX CIIOB, UX JACPUBAIIMOHHYIO MOIIHOCTRM [5, c. 20].

Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTUS YKPAUHCKOW JIEPUBATOJIOTHHU YK€ CYILECTBYET HEMAJIO JIMHTBUCTHUECKUX HC-
CII€0BAHUMN, TOCBAIEHHBIX ONUCAHUIO AEPUBALIMOHHOIO NOTEHIMAA ONPEAEIEHHBIX IPYII IPOU3BOASAIINX HAa YPOBHE
CIl, a wmmenHo: npunararensHbIx (B. B. I'pemyk [5]), cymectBurensabix (3. O. Bamox [2], O. d. Mukutun [10],
P. O. baukyp [1]), rmaromnos (U. ®. [Ixxouka [6], H. M. [TocnaBckas [14], P. B. ITo3nauckwii [13]). JlepuBanuonnas
CIIOCOOHOCTP TJIaroJIoB JIBW)KEHHS YKPaWHCKOrO si3bIKa HCCJEJOBaHa Ha ypOBHE CJIOBOOOPA30BATENbHBIX THE3J
(H. II. JIectok [9]), a Takke B COIOCTABUTEJHLHOM AacIEKTe Ha MaTephaje yYKPamHCKOI'O M MOJIBCKOTO S3BIKOB
(JI. B. Cerun [15]). CnoBooOpasoBarebHast CIIOCOOHOCTh BEpOATHBOB ¢ CEMAaHTHKOH , IBUTAThCS O€3 IeNIN U HaTpaB-
nenusli emie He OblIa OTAENBHBIM IIPEAMETOM aHajIu3a, M 3T0 00YCIIaBIMBACT AKTYAJIBHOCTH PabOThI.

- INammmze H. B., 2015
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